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Koako é npbena-ra sesemmna xy6asa cera! Omua mpa-
B 206p0 ma oyn-Thb HH, M uMa GOER-TH Ha HajEk]a-Ta, Ha-
ma-ra Hail BbpHa ApyRKa, KOATO HMKOTAa He HbHl OCTaBi Aaxe
u npn cmmprh-ta, [lorabamere ThA Beanvecrsemmn upbra,
¢k Oaberampi-th u npbennt 6on! n owb me nimkT® ocsenty Bo-
A%. (Bw xyGasuum, 3a6babxere 206pb toBa!) — Bhia-ta au-
A nma OOKR-TA HA HEBHHHOCTh, TPAHAAQHIb-TH, Lapb Ha ush-
T4-Ta, € 3HAKh Xy6octm M pagoctH. — Beumuko Tosa ce Bukaa
OKNBOTBOPEHHO BB Jue-to Ha Muanuka.

Koako é — que—est.|Ilorxbasamp — regar-|Bbrs — blanc.

Ilpbecens  — frais. - der. | Iuxia — le lis.
Oxo — oeil (). | Bexnuecrsens-superbe | Hepanocrs — inno-
Boa — couleur (x).!lpbre — fleur (k) ° cence (k).
Hagexaa — espéren- | Brecrawmiii — éclatant. [Ilapp ~ — roi.

ce (k). | IMiim — boire. |Xy6octs — beauté (x).
Apyxka — amie. Xy6anma — belle. |Pagocrs — joie (k).
Cuapts  — mort (k). | 3a6babxsans -~ noter. | Ce Bwkaa— on voit.

OxuBoTBOpenB—personnifié.

39.

Moii cocbas yromasa a06pb cBom-1b npiaream; Tofi
ubl yroctn Byepa Gaectame. Ons 3uae g06pb, ye eaunn A0~
6ps 06ha% My aomocww Tpuicers Apyrs. Bbpsamp ue me mo-
kamwe wbkoil ga 3azXaknm n6-MHOrO 4YeaoBbisl OCBEHD CB Thie
3HaKkoBe npiareicta. Mu XopryBamsl MHOro Ha Tpanesa-ra,
HO Mbl MHCAMMB MAaikO, 3a 4a HE NOBpPeAMMB NilleBapeHie-To.
My me oGbasamsi AHech BB Ip&AMHA-TA; 3all0TO BPEMA-TO e
muoro xy6aro.—Tph6a za ce BocnmoAzoBamel; 3ami0-T0 Npoah-
Th-Ta TRXpPAB ckopo npemumysa.

Cocbas — voisin  (m). Mucaix — penser.
Yromanaws — régaler Mazxko — peu.
Brecrame — splendidement. |llospexaams  — déranger.
06ba5 — repas, diner (u). | lnmesapenie — digestion ().
3uaim ety saveIRN 06baBanp — diner.
Aonocann — procurer. E xy6aso — il fait beau.
Oxomkasamp  — obliger. Bocnoaszosamp-ce profiter.

Il6 waororo — la p%upart. ITpoabrs — printemps.
3HaKB — marque (k). |[pemnyBamp ~ — passer.

Tpanesa — table (x). Cropo — vite.




